MS. YOHE (MR. KARPIE'S FIANCE)

PR T .

0:01 My night started and it was the worst. At 4:00,
Judy and Mike, Mr. and Mrs. Ippolito, came over
with their dogs, Miko and Milo.

0:12 Miko decides to be very mean to my cat. She
bit her. Lara was literally just sitting there, doing
nothing, and Miko came over and just bit her

and drew blood. It was crazy. Then at 5:30, Mrs.
Ippolito decides to go upstairs to play with Livi and
Leo.

0:38 | don't know what they did, but they were so
loud. And Lara was still bleeding at that time. | had
to stop and take care of her.

0:47 Then, around 7.30, Mr. Ippolito locks himself in
the library to throw out some books, some poetry,
because he does not like poetry.

1:00 Afterwards, Mike and I, Mr. Ippolito, were
talking about cats and dogs, and how they can't get
along.

1:11 They always fight. They always attack one
another. And then, when everyone decides to go
look for Mrs. Ippolito, | took the front yard and didn’t
see anything.

1:26 Just some leaves, grass, and that's it.

0:01 Mi noche empezé y fue lo peor. A las 4:00, Judy y
Mike, el sefior y la seiiora Ippolito, vinieron con sus
perros, Miko y Milo.

0:12 Miko decide ser muy mala con mi gato. Ella la
mordié. Lara estaba literalmente sentada alli, sin
hacer nada, y Miko se acercoé y la mordié.

y saco sangre. Fue loco. Luego, a las 5:30, la sefiora
Ippolito decide subir a jugar con Liviy Leo.

0:38 No sé qué hicieron, pero eran muy ruidosos. Y
Lara todavia estaba sangrando en ese momento. Tuve
que parar y cuidarla.

0:47 Luego, alrededor de las 7.30, el senor Ippolito se
encierra en la biblioteca para tirar algunos libros, algo
de poesia, porque no le gusta la poesia.

1:00 Después, Mike y yo, el Sr. Ippolito, estabamos
hablando de perros y gatos y de coémo no se llevan
bien.

1:11 Siempre pelean. Siempre se atacan unos a otros.
Y luego, cuando todos deciden ir a buscar a la sefora
Ippolito, sali al jardin delantero y no vi nada.

1:26 Solo algunas hojas, pasto y listo.




